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The ORDER OF CONSTRUCTING THE FRENCH 
WORDS is not ſo much ſubject to variation as in other Langua- 
ges, and therefore it may be _ reduced to ſome general rules; 
which however are ſubject to fuch exceptions, as might eafily be 
1 if it were the preſent deſign to be 


ſo 


iffuſe. | 


1 YN caſe 8 wecative is inthe ſenjence, jt has the it placg 
of all. | | 8 


2 The interrogative or relative pronoun, a conjunction, or adverb 
or interjection take the ſecond place. 
3 The nominati ve caſe with its appendages. 
4 The fir/# part of the negation: ne. 
5 The perſenal pronouns in the dative or accuſative caſe. 
6 The relative particles; y and en. 
7 The verb in the fmple tenſe, or the auxiliar, or the words 
woici and voila. . ; ; ; ern 
8 The ſecond part of the ion as, pas, point, jamais, rien, guares, 
ni-ni, nul, nullement, nulle part, aucun, aucunement, pas un, 
perſonne, plus, que, guelcongue. 
9 The ſecond conjunction or adverb which belongs to the verb. 
10 The participle preterite of the compound tenſe. 
11 The z»fnitive which is governed by a preceding verb finite. 
12 The ca/e which the verb requires and is either a genitive 
or dative or accufative, or two of theſe, with their appendages. 
13 The propoſition with the caſe and appendage required. 
. Note. all thefe articles yery feldom occur ia a ſentence, 
therefore the rule is, to take ſuch articles as really are obvious, 
and to omit thoſe which are wanted. But if there be more words 
of the ſame kind in the ſentence, the ear or the natural con- 


| KtruGtion or connexion, mult be the judge which qught to be 


the firſt. 

1 2 $:6:8-7-:9---4 10 11 
Monſieur puiſque vous ne m' avez pas juiquic: voulu parler des 
. 83: bg . 


affaires 3 Londres avant mon depart; vous in' y en Ecrirez tant 
13 . 
plus ſouvent apres mon retour de Paris, 
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French Pronunciation. 


The French have fix vowELs, a, e, i, o, u, y, and nineteen 
CONSONANTS, 6, c, d, f, g, b, 4, j, |, u, 2, p, 2, r. 1 ts 
D, , 2. 


Pronunciation of the Vowels in general. 


The French Vowels have a pronunciation different from 
that of the Engliſh, and all the remarks on it may be divided 
into the pronunciation of /mple vowels, compound vowels, and 
wvonvels followed by m and n. 


I. SIMPLE VOWELS ARE SIX, 
a, e, i, ©, u and y. 
A, a. 


1. A has two ſounds; one long and broad, the other ſhort 
and ſlender. The long a is always marked with the circum- 
flex accent over it, (a) matin, platre: and almoſt generally 
the omiſſion of an : is marked by this circumflex, and thus 
makes the pronunciation of the precedent à long, as em- 
platre. 

E, e. 


2. E has four different ſounds, 1. the guttura!, 2. acute, 3. 
the grave, 4. and the mute. 

i* E guttural, is pronounced almoſt like oe, but very 
ſhort and protruded through the throat. This e is 
1+ In all the monoſyllables of the French language, 

me, je, nt, te, &c. 
2 f In the ſyllables at the beginning of ſuch words 
rt wag none of the accents, as, rece veir, demeurer, 

Fs. 8 


A 2 E acute, 


(2-3 


& * E acute is or ſhould always be marked with an ac- 


cent; over it as aiſe, aime, ruſe, geant, neant; 

its pronunciation 1s not found in Engliſh, and 

muſt be learned therefore in a particular manner. It 
is found, 

14+ At the end of ſome ſubſtantives and partici. 
ciples paſſive of both numbers, as /ance, lances, 
amitie, amities, force, aiſe, and their derivata, 
as forcement, aiſement. ; 

2 1 In the terminations er ier, ers, (when the 
r 1s not ſounded) zed, eds ex, as aimer, etrier, 
barbier, volontiers, pied, je m'aſfieds, chercbex, 
and in the conjunction er. 

3 + In the firſt ſyllables of words beginning with 
e de, pre, tre, as cclat, depit, prejuge, trẽpied. 

4+ In the e before rer in the infinitive in erer as 
digerer, referer, reiterer, regenerer. 

5+ la re at the —— words wherein it 
denotes neither reduplication of action nor rei - 
tetation, as rẽſolution, rẽſerver, rẽpublique, 
refute, recipe. 

ote. There are words which have a dif- 
ferent ſignification, according as de and re 
is marked with an accent or not, as, 
repondre, to an- repondre, to lay eggs 
ſwer. agai 


n. 
rẽ partir, to divide repartir to reply or go 
back. ‚ 


dẽgouter to moke loath. degouter, to drip off. 


3* E grave, is pronounced almoſt like the Engliſh 


a in mare, dare, ſhare, or az in air, hair. 

1+ It is found at the beginning of a ſyllable 
before a conſonant, as, eſprit, Epaule, epars, 
Epee, Epine, eſpecially in thoſe words, which 
have an s after the e, or have it dropt in the 
new manner of writing being derived from words 
wherein the 5s originally was. 

2 + Itis to be met with, in the final terminations 
cr ers (when the r is ſounded) erd, erds, ert, 
et, ets, as amer, belveder, cancer, cuiller, leger, 
Bier, enfer, hiver, mer, vers, verd, verde, con- 
cert, mets, je promets. 


34 It is found in the penultima when the laſt 


ſyllable terminates in e mute, as je mene, tu meles, 
ilcede, elles celebrent, ſupreme, nobleſſe, maitreſſe. 

4 + In the middle of a ſyllable between two con- 
ſonants, permis, lerne, concerne, ” 
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4 E mute is quite dropt in the pronunciation. 

1+ In the future and conditional tenſes of the 
verbs, as je ſerai, je  ferai, il aimerait, tu ſeras, 
nous parterons, vous depenſerez, ils * 


2 1 In the words where it muſt be after 

before @ and o to give to the g the ſound which 

it commonly has before e and i, as pigeon,j ugeons, 
cons, changea, mangea, changeable, &c. 

3t the penultima of ſubſtantives ending in te 

and ment as impurete, contentement the adverbs in 

ment, as llement, amplement, ſecretement, 


E. 

Note. Except agrement, ſuplẽment cle- 
ment, Element, vehement, aveuglement, 
commodement, communemet, confuſement, 

reſſẽment, impunement, profondement. 

2 + In the penultima of the infinitives in erer, eller 
emer, ener, eſer, etter, enir, as celer, quere/ler, 
ſemer, mener, peſer, jetter, tenir. . 

Nate. Excepted are all ſuch words, as have 
a grave or circumflex for the omiſſion of an s ; 
and thoſe which are long in the latin words from 
which they are derived. Senteter, repeter, 
fouetter. | 

5+ In the penuliima before the ſyllables eur, and 
tier, as ſemeur crocheteur, pelletier. 

6 + In the ſyllable re ſignifying a repetition or 
duplication of action redire, refaire, remettre. 

Obs. Excepted 

When one e or other vowel is omitted 
before an e or an h not ſounded, after re, 
as recrire reunir, rthabituer. 

** When the word re is a mark of reitera- 
tion, but its omiſſion would either make 
it no French, or at leaft not in the ſame 
ſenſe ; repeter, reflechir. 

7 + In re followed by as raſſembler. 

8 + In the words of more than one ſyllable, at the 
end, homme, la femme, les ceremonies, je juge, je 
lope. | 

91 - In the demonſtrative pronouns as ce, ceci, cela, 
celui and the compounds with it cependant, cet, 


cette. 


10+ In the third perſons of the plural of the 


verbs terminated in ent, as ii a:ment ils parlent, 
ils regoivent, ils wieuneat, ils crurent, ils prepa- 
rent. 


21+. In 


(4) 
11 1 In the following words and their derivata 


in the penultima and anti-penultima, as arle- 
quin, arſenal, arſenic, beni, caqueter, chaperon, 
chenil, chenille, chenet I chemin, cheville, cheminee, 
chemiſe, fenitre, fent 1 forgeron, genou, 
guenon, lle, hallebarde, hamegon, hanneton, 
hoqueton, leuain, à la St. Menoux, neveu, paſſe- 
tems, rebelle, retour, ir, taffetas. . 
Nate. After the monoſyllables before a word 
3 
e 1s dropt i an he; 
as Pemeraude pc, — vole, Phomme qu' elle 
m'avoit envoys, jaime, mais elle ne Waime pas 
je waime pas mais jel ai dit. Naves vous pas 
D, "amour gu elle ne ta pasdemontre : the e in 
grande is ſometimes dropt even in a conſo- 
nant, but very improperly put with an apoſ- 


trophe. 
1, 1. N 
3 I has the ſound of the Engliſh I in fe merit, rid. 
O, o. 


4 O has two ſounds, one ſhort and flender as catillan; the 
other long and broad, as cate, ter, rotir eſpecially when the 
o has a circumflex from the s dropt after the o; as in the re- 
lative pronouns le nitre, le witre, but in the adjective pro- 
nouns it is ſhort as notre livre, votre main. 
U, 2. 


5 U has a peculiar ſound which is not found in the Engliſh, 
and muſt be learned the more carefully, he more different 
the Engliſh « is from the French. 

1* U muſt be pronounced with a circular opening of the 
lips, as une, mute, ſubit. 
2 A like oe as un, parfum, 
cHac un. 
3* U before m and in Latin words like 0, as dictum, 
factum, factotum, donner du galbanum. 
f T. . 

6 Y has the ſound like French f;: it is employed 
1* In the relative pronoun y, and when it is an adverb. 
2* In the beginning of the words yeux and yeu/c. 

4* In the middle of ſome words where 1 two 
i s, as je paye, je nettoye, pays, moyen roy 
3* In ſome — whos ts ends by uſe, as ayeul, ba- 


yonette, cayer, ayant, cayenne, bayonne, bayard bayeux 
&c. II. ComroundD 
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II. COMPOUND VOWELS. 
1. Of one ſound. 


Ae; ai; ay; ao; au; ea; eai; can; ei; ez; eu; oe; ou; oi; 
ou; ui; uti. 

General rule. All thoſe compound vowels of one ſound, have 
only one ſound, except when upon one of the vowels ſtand two 
points; or an accent over the firſt vowel, as dci/mc, meteores 
geant, gingraphie, hair, naif. 

1 Ae is pronounced like the Engliſh @ in can, as Caen, Saen, 
provided the z have a naſal found. 
3 #4 ay 
1* Like 2, or Engliſh ay, in the word may, as jamais, trai- 
tre, vray, efſay, braire, delay. 

2* Like#at the end of verbs, as i' ai, je portai, je ſerai. 

Ae, 

: i* Like a in can, in the words, Craon, paon, faon, Laon, 
(name of a town) 

2* Likeo, in Saone, taon, aoriſſe, Acfte, Laon (P. N. of a 
Saint), Laone (a village in Burgundy). 

Nete. In the word Aout it — like the Engliſh oo. 
4 Au, eau. 

1* Is long in the words, can, au, and all thoſe which end 
in d, t, or x, as chaud, defaut, chaux. 

2* lt is always ſhort at the end, and ſometimes at the 
beginning of words, as audace. Except thoſe words 
which had formerly an / behind the an, which according 
to the new orthography is dropt, as auc, baudrier, 
fancher, faucheur, where it is long. 

3* E'an with an accent upon # has two ſounds, fas, 
feaux, Deſpreaux. 

5s Ea like ain the French verbs after g, as mangea, jagra,gagea. 

6 Tai like the Engliſh @/ in Hir: It is found in the verbs after 
g: je mangeaz, jugeai, and in the word geai. 

7 Ei, ey1s founded 

1* Like è in reine, peine, wine. 

2* Like é in enſeigner, ſeignex, peignex, pciutre, 
Keitre is pronounced as ritre in Eagiik. 

8 Eo is pronounced like o in the verbs after g, as mangeint, 
ugeons, gageens, and in the words, affeoir, George, geolier. 

#, oeu is ſounded 

1* Like oe, as bleu, demeure, leurre, heure, coeur, foeur. 

2* Like a French x. 
1+ In the preterite tenſe and participle preterite and 

their derivata, jeu, j*eue, wer, receu. 
2+ In 


4-63 
2+ In the verba\ nouns ending in cure, as Blgſcure, ga- 


geure. 
31 In ſome particular words and P. N. as Europe, Euſebe, 
Euſtache, Euterpe, Eutiches, Eutrope, nous beuvons, 
eu, rheume, cheute. | 
Note, in moſt of theſe words the e is now omitted, 
| as, bleſſure, chite, rhime, bitvons. 
10 Oe is pronounced like # and even ſpelt fo, as Economic, 
£conomiſer. Except in proper names derived from the Greek 
11 Oi, oy is pronounced like & 

1* In the imperfect and conditional tenſes of the verbs, 
F aimois, tu ſerois, il feroit. | 

2* In the verbs in oire and oitre, as croire, connoitre, croitre 
je dechois, paroitre | 

3* In the particular words, adroit, a voine, droit (ſtraight) 
endroit, 6troit, foible, roide, harnois, monnoye, and thei 
derivatives. 

4* In theſe names of Countries, Anglois, Frangois, Arra- 
gonois, Boulonnois, Bourbonnois, Ecoffois, Irlandois, Hollan- 
dais, Liannois, Milanois, Bearnois, Orleanois, Piemontois, 
Polonois, Niwvernois, Soiſonnois, Ferrarois, Zelandeis. 

Nate. In all the other caſes and eſpecially the 
words /oit, and Frangois, (Francis) droit, (law right) 
it is pronounced like 0-e; except, in poignee, poignet, 
poignard, where it has the ſound of o 

Note, Oient in the third perſon of the verbs, ſounds like the 
rave E, without pronouncing either x or :. 

12 Ou is ſounded like the Engliſh in Gould, but longer and 
rather like oo, as poule, coude, moule, foule. 

13 Di is pronounced like 7 in vide, vuider, buiſſon. 

14 Lei, cui, Py unced like the French eu in Bleu, 
as cueillir, feui | 


I. COMPOUND VOWELS OF TWO SOUNDS. 


Ia, ie, iai, iau, ieu, ion, theſe compound vowels keep alto- 
22 two ſounds, one of the vowels, or compound vowels at 

e end and the other of the :; at the beginning of the ſyllable 
which is to be pronounced like the Engliſh y before a, e, o, 
ea, and ou as in yard, ye, tyoke, yea, youth, as diable, facre, 
altiers, ciel, nous portions, pluſieurs, dieu, yeux, liai, niai, 
riai, niais, il lioit, rioit, je niois, miauler, miaulement, la 


Cioutat. 


Oa 


1 


Oa has the two ſounds of „ and à in the words coadjuteur, 
coactif, retroactif,, cloaque, cronfſer. 

Oe is pronounced with two ſounds, but ſo that the & ſounds 
like è, as poeme, poele, moelle, trozmne. 

Oy, oi, is ſounded like oz in all words, except thoſe which 
are excepted in the rule of the compound vowels of one ſound; 
droit (law) droit, noyer, je regois, temoigner, joindre, moi, toi, 
ſoimeime, ſoit, miroir, joye, joye, aſſcoir. 

Oo, each of theſe two o has its ſound, in the word cooperer 
and its derivatives. 

Oua, cue is pronounced like w, in the words my M—_ 
couenne, ouaille, fouet, couette, oueſt ; in all other theſe 
vowels make up two ſyllables, as brouette, loucge. 

Oui and ouy is only a compound vowel in one ſyllable in theſe 
two words, ou, (yes) and bouts; in all other words it makes 
two ſyllables as our, four, louis. 

Us ſounds both it's vowels, as hue. 

Li or uy is pronounced very like the word (wheel) in huile, 
tuile, je ſuis, ¶ yer, puis. 


EEK 


III. VOWELS FOLLOWED BY M AND N. 


The vowels followed by or n when another conſonant is 
behind the m or * and at the end of words are always pronoun- 
ced with a naſal ſound. 


— 
I hen m or n are put between two vowels, as amener, 
emeraude ; 
2 When mor x are followed by another or z, as homme, 
annee, perſonne, calomnie, inſomnie ; 
3 In foreign names and words as Amen, Amſterdam, Hymen, 
Agamemnon, m and u keep their natural ſounds. 
4 In the word convert, u in the firſt ſyllable is always dropt 
and pronounced like couvent. 

E followed by m or z in the ſame ſyllable is pronounced like 
a, empereur, entendre, femme, nenni, prens, prudent, hennir, ennut. 
Exc. 1, When en is preceded by e, i or y as chald?en, bien, 

moyen, it keeps the ſound of e; however e is ſounded 
like a 
1* In the words derived from the Latin in ien: 
ortent, patient, patience, tarrent. 
2* In the peculiar words Européen, a bon eſcient, 
Fayence, Mayence, fiente. 1 
2 Ki 


(8 ) 
2 Es keeps its found when followed be te as enam, 


prenne; it 15 pronounced like à in folemnel, and 
its derivatives, fo as in nenn, heanir, ennui, and their 
derivatives. 


„as Agamemnon, item, examen, pen- 


3 In foreign 
tagonal, — al gemme, pennage, pennon, deſempenni. 
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PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 
1 1 


B In has the Sound of an Engliſh B ; however 
1 6& before and : ſounds like p, as ob/erver, obtenir. 
2 bbis pronounced like a ſingle b. Except in the words abbe, 
abbaiſſer, abbatre and their derivatives, and in all foreign 
names as Barabbas. 


3 bat the end of words is not ſounded, except in radoub. 
3 1 


C before a, o, u and the conſonants ſounds like the Engliſh & 
as, car, coeur, Cit. 
c before e, i, v, ſounds like s, as ceci, Cypre. 
4 with a gedille ſounds like 5 even before a, «, o, (this g the 
French have adopted from the Spaniards) as, ga, fagon, regu. 
1 C is pronounced in ſome words before a, o, , and the 
conſonants like g (in the Engliſh word give) as canif, 
ſecond, difficult?, cicogne, claude, ſecret. 
2 é before t is not ſounded in the words climacterigue 
ectigue, ſuccinct, reſpect, oled, contract, but contrader, 
ſounds its c and t. 

c before another c followed by a, o, u, or even a con- 
ſonant ſounds like a ſingle & as accabler, accoler, accueiller, 
accumuler, acclamation. 

4 © before another c followed by e, i or y is founded like 
& and s, as accelerer, acceſſion, accident. 

5 cat the end of words is commonly ſounded like 4, as 
avec, bec, pere, lac, roc, ſac, donc, at the beginning of 
a ſentence in the phraſes, croc-en-jambe, porc- epic. 

Except 
ws In the words in ac, as blanc, franc, donc; where 
it is dropt except before a vowel. 
2* It is ſounded in clerc, marc, bec jaune, croc, but 
8 . not 
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hat in, almanac, arſenic, ar ſenac, broc, coli gnac, 
epic, fic, eflomac, tabac. 
Ch ſounds like , as chat, cherir, chifre, chimie, Michel, 
archi, in its compounds, cateche/+. 

Exc. 1. In all foreign, eſpecially Hebrew names and words, 
ch ſounds like & as Achab, Alchimie, Cham, Catechu- 
mene. 

2 Cizrelignifies the Ile of Cyprus, but only in reſpect to an- 
cient hiſtory. In the modern it is called Chypre, vin de 
Chypre. ü 

3 C5 ſounds almoſt like g, in revenche, acheter. 


S 


D is not ſounded at the end of words. 
Exc. 1. In Sd and the foreign words, Ephed, David &c. 
2 at the end of words when the following word begins 
with a vowel, where the 4 ſounds like t, as guand-on a 
dit, prend-elle, grand-home, de fond-en comble. 


4 F. J. 


F is ſounded at the end of words, chef, /cif, bref, cerf, chetif. 
Except in words baillif, apprentif, clef, beeuf,, nerf, oeuf, 
neuf, (new). 
F in the word neuf (nine), before a vowel, or is not ſounded, 
and if it is not immediately before a noun, it alwzys ſounds like 
, as neuf &cus, neuf-heures, neous ttions neuf. 


5 GC. g. 


G before a, o, 2, and the conſonants like g in give, as, 
garde, gunſle, aigu, glace, gleuglouw, glu. 
6 before e, i, y, ea, co, eu, like j as manger, ranger, git, regit, 
il jugca, gageons, gageure. 

Gu before another vowel ſounds like the Engliſh ghee, as 
uerir, guider, fatigue, vogue, fieue. 
- G 1s — — in E. ſang: ſue, progneftic, ang, 
doi gt, g's wingt, long; except when a vowel foliows /ang 
et eau, long-eſpace, wingt-arntes. 

Gr has a liquid or naſal (ound, as compagnon, enſcigner, ig no- 
rer; except in Greek names as, Guide, Magne/e. 


6. 1 + : 
H is not ſounded in all words derived from Latin, but it is 


pronounced iu all ſuch words as are merely French, gs. 
1 his 


Ct 013 


1 + is ſounded in haſte, heros, (but not in Leroire, beroique) 
Ble, halener, hennir, harpie, hergne or hernie, halter, 
hareng, befiter. 

2 5 is not ſounded in hermine, hermite, huit, huitre, huile, 
buis, huiſffer, hitble, 

Pb, ſounds like the Engliſh, as Philaſopbie. 
* ſounds like a ſimple t, as cathete, hypotheſe, theſe, paren- 
1 f 
Ab, eb, oh, are ſounded as if þ was the firſt letter. 


1 


J. has the ſound of , in the Engliſh words pleaſure, leiſure, 
as, jamais, jadis, jafer. 


7 "Wo 
& is only uſed in the words Arielle des injures and kyrie ehiſon; 
and the foreign words as S/2cibolm. 
9 . +4 


L is not ſounded in fils, quelque, que/guefois, guelfa un. Ex- 
cept in guelcengue. Fs 
= at the end ot words is ſounded as fil, mal, arſenal, rural, oval, 

Except 

I it not ſounded, after; in theſe words, avril, baril, 
chenil, fufil, coutil, dufil, fil d archal, fraifil, gril, morfil, 
gentil, nembril, outil, perfil, ſourcil. 

2 in the pronoun z/ when put after the verbs, even before 
a vowel, and in the plural ii as parle-V'il encore, dit-il, 
ils ont fait, but it is pronounced if * ay before the verbs 
as il a dit and in the word ainſi ſoit-il. 

after o and u in cel, fol, mol, licol, fol, ſoldoyer, ayeuls, 
cul, pouls, foul, Toul, Arnauld, Bourſault. 

L! between two vowels and even after i keeps the ſound of 
one I eſpecially in words derived from Latin, as imbecille, mille 
man anguilic, tranguille, mollir, ſalle, argilie, il diſtille, Gillis, 
Sevilte, 

LI preceeded by i, in the middle of words has the ſound of. 
P ye, as fille, fillon, &hatiiler, ferrailler. 

L has the ſame ſound at the end of words, if preceeded by i, 
or ai, ei, cui, cui, as babil, Brifil, grefil, mil, peril, /oleil, deuil, 


Jencaity ira vail. 
10 AM. 
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10 M. m. 


M before a conſonant or at the end of words, takes the naſal 
ſound of u as comprendre, nom, prompt. 

M is not nafal 1 when om is followed by another m, as 
eommand:y. 2 if followed by n, it ſounds like a fingle n, as 
&ammer, ſclemael, automne, colomne. | 


| BY Io 


N is always ſounded at the end of words with a naſal ſound, 
and before a-confon2nt as e renare, non, un baſſin plein de ſang. 
Exc. 1. When n is followed by another n, or in the ſyllable 

in beginning a word, and followed by a vowel, as eunemi, 
10ui, inatiention. 


2. N at the end of words when the next word begins 
with a vowel, or 5 not aſpirated keeps its natural 


ſound ,as un an, un homme. | 
„ 


P is generally ſounded in all words. 

It is not ſounded in compre, and its derivata; in p/eaume, 
Nalmiſte, baptime, baptiftcre, baptiſer, baptiſte, ſeft, corps, prompt, 
exempt, dompter, temps, ptiſane, however it is ſounded in p/aimodie, 
F/almodier, bapti/mal, ſeptante, ſeptuagenaire, ſculpteur, ſeptuage- 
feme, exempiion, ſculpture, ſculpter, ſeptembre. 

P at the end of words is not ſounded as, drap, loup, camp. 
Exc. In gap, cap, julep, rapt, relaps, ep and in trop and 

beaucoup before a word beginning with a vowel, as trop 
aimẽ , beauc oup a A5 g. 


13 Q. . 


Qu ſounds like k as quatre, quelqn"un, qui. 

Except in all words derived from Latin, and the foreign 
languages as aquatique, equilateral, equeftire, equation, qua- 
drature, quadragefemal, quadruple, quinquagenaire, quater, 
but not in guint as Quinte-Curce, Charles-quint, Sixte-quint, 
Henri-quint. 

Qu ſounds like gu in /ouquenille 

© at the end of words ſounds like &, as coq, cing, except in 


ceg Finde; and in cing feldats, cing livres. 


0 Fo 


R is not ſounded in the pronouns ve adjecti ve as notre, 
; Torre 


12) 


votre autre maiſon, in guatre, in the firſt ſyllable of mercred;, 
and in volontiers. 5 
Etre and the pronouns poſſeſſive relative, be titre, le witre, 
and autrement, are pronounced as if the e was before the 7, as 
r commonly ſounded 

at 18 „ As cuir, hier, 
foeur, devoir, divers, fieur. 
Exc. 1. In the infinitives in er, ir, as porter, finir, agir, ſentir, 


temr. 
2 in the ſubſtantives of more ſyllables in er, ir, oir, as 
berger, premier, loifir, plaiſir, mouchoir, entonnoir, and 
in monfieur and me{/ieurs. 2 
Obs. That er and ir is ſounded in jupiter, lucifer, altier, 
amer, belyeder, cancer, defir, enfer, magifter, mar it, nadir, 
faphir, ſoupir, verter, wifir, zephir, frater, *hiver, laſer 
and leger (but not in chevaux legers.) 


15 8. Fo 


S has two ſounds ; one hifling ; (like fur) 
1 In the begining of words and their compounds, as ſalut, 
fervir, monoſyllabe, priſentir. 
2 Before and after a conſonant as e/prit, ferile, penſer, 


ſil. 
; Van compound words between two vowels turneſol, 
re/embler, reſentir, preſeance. 
Exc. AMl/ace, balſame, tranſaction. 
& has another ſoft ſound of z, between two vowels and in 
all caſes which are not excepted above, /r, bai/er. 
Exc. Reſurefion, priſumer, refifter, reſerver, becauſe their 


ſimples are not in uſe. 
S is not banded in juriſdliction and /chiſme 
& at the end of words is not ſounded ; very often even not 
before a vowel. 

Exc. 1. At the end of foreign words and proper names it is 
ſounded, as Ceres, Minas, Gil-Blas, Venus, Eft, Oueſt, 
bis, gratis, Mars (God of war) but not in Mars (the 
month of March). 

2 In the words, as, aſper ges, pis, pus, relaps, vis (a ſcrew) 
zeft, ours. 

3 At the end of pronouns, articles, and prepoſitions, 
befare a vowel and the imperatives before ex, and y. 
Les enfant, nous aimons, viens-y, faites-en, des-aujourd*hyt. 

Obs. But it is not ſounded after ous and wous, in 
imperative phraſes, nor in les, as doancz-les & votre 

ſecur . 
4 I 
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4 In the firſt ſyllable of theſe words wis 2 vi, de tems en 
tems, de prong. pas-a-pas, de plus-en plus. 

'5 In pui/que and lor/que, (but not in puis and lors) and at 

the end of adjectives plural, before their ſubſtantives 

beginning with a vowel, as ler grands efprits, les grand; 


* 


5 4 


T before i if followed by another vowel is founded like e 
before e and i, as a-Zion, portion, prophetic, initier, balbutier, 
minutie, ineptie, primatie, ariftecratie. 

Exc. 1. I keeps its natural ſound in the verbs and the nouns 
2 from them as chatier, nousportions, la partie, 
la ſertie. | 
2 — en; je tient, maintien, ſoutien. 
3 In the words in rie, tier, tiore, tieme; and tien as amitis, 
portier, matiere, ſeptii me, chretien, but not in Egyptiens, 
and Diocletien. | | 
77 keeps its natural ſound after x and s as baſtion, mixtion 
digeſtion, combuſtion, queſtion, and the names Epheſtion 


And Sebaſtier. 
T is not. ſounded in afthme, afthmatique. 
T at the end of words is ſounded. 


.1 In the following words brut, dot, exact, tchec et mat, 
fat, ift, aue, correct, direct, un fait, pad, rapt, rit, /ot, 
zenith, zeſt, cht. 

2 In pt, huit, and wingt before a vowel, or in the com- 

* 1 Pokits of vingt, as vingt et um vingt- deux, vingt-quatre, but 
not in guatre-ingt-un, and the following n 

3 In the Latin words un fiat, wn debet. | 

4 It is founded in i! faut, il plait, pret, cent, avant, an 
others when followed by a vowel, as il faut-y aller, Wil plait 
« Dieu, je ſuis prit afaire, ſa vant eſprit, cent ecus, mot- 
à- mot. 

5 T is ſounded when put behind the verbs and between the 
vowels in queſtion, as donne-t-0n ? parle-t- elle? y a-t- il? 

T'is not founded. 

1 At the end of verbs and nouns ending in t, as ili par- 
lent, elles donnoient, ils fer ojent, ili ferent, batiment, enfunt, 
pont, une dent, cent. | 

2 la contract; but it is ſounded in contracter. 

3 In the terminations er, as met, placet, net. 

4 In the nounsending in t, neither in the fingular nor the 

plural as, an habit, chat, rat, plat, rats, chats, habits, des 
mots plats. 


. 
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17 V. 


in Creel, * As exaucer, eri 


| I 
bnl Greek word i which x found 4y 


* 
Fus 
"I 


Kr 
and at the end of a ſentence, and in the words dix-/epr, 


aer ea, ben ths anger, Yn aid, les fir yu 


